
PARENTESI Istruzioni di montaggio 
Installation instruction 
Montageanleitung
Notice de montage

Specchio filo lucido con telaio acciaio
e illuminazione led integrata. 
Polished edge mirror with steel frame 
and integrated LED lighting. 
Spiegel mit Stahlrahmen glänzend 
und LED Beleuchtung.
Miroir fil brillant avec chassis inox 
et eclairage LED integre. 
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OPERAZIONI PRELIMINARI - APERTURA IMBALLO /  First step - Opening of the box / Erster Schritt - Öffnen der Verpackung / Opération préliminaire - Ouverture de l’emballage 
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1. Togliere il nastro adesivo manualmente (non usare taglierini o forbici).
     Remove the stickz tape by hand (do not use knifes or cutters)

     Entfernen Sie den Klebestreifen manuell (bitte keine Messer oder Scheren benutzen).

     Retirer le ruban adhésif manuellement (ne pas utiliser de couteaux ou de ciseaux).
     
2. Aprire il cartone.
     Open and remove the box

     Entfernen Sie den Karton.

     Retirer le carton.

+

3. Rimuovere i cellofan di copertura, le protezioni angolari e posizionare il terra  
     poggiandolo su di una superfice morbida.                                                                                              
     Remove the film and protections on the corners, then put it on the floor (on a soft  
     surface)

     Entfernen Sie die Folie und die Schutzecken und legen Sie den Spiegel auf eine weiche
     Oberfläche.
 
     Retirer le film plastique et les protections pour les angles et poser par terre (surface
     douce)   
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OPERAZIONI PRELIMINARI - APERTURA IMBALLO / First step - opening of the box / Erster Schritt - Öffnen der Verpackung / Opération préliminaire - Ouverture de l’emballage 

ATTREZZATURA / Tools / Ausstattung / Equipement 

4. Dividere i materiali di imballo per il riciclo (carta, plastica).
     Separate packaging materials for the recycling (paper, plastic) 

     Trennen Sie die Verpackungsmaterialien für die Wiederverwertung (Papier, Kunststoff). 

     Différencier les matériaux d'emballage pour le recyclage (papier, plastique).

     Non utilizzare abrasivi o solventi per la pulizia di questo prodotto.
     Do not use abrasives or solvents when cleaning this product.

     Verwenden Sie keine scheuernden oder lösungsmittelhaltigen Reinigungsmittel für diesen Spiegel.

     N'utiliser pas d'abrasif ou dissolvant pour nettoyer le miroir.
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MONTAGGIO SPECCHIO A PARETE / Fixing the mirror to the wall / Wandmontage des Spiegels / Fixation au mur du miroir 
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PARENTESI Istruzioni di montaggio 
Installation instruction 
Montageanleitung
Notice de montage
Installatie instructie 

Specchio filo lucido con telaio acciaio
e illuminazione led integrata. 
Polished edge mirror with steel frame 
and integrated LED lighting. 
Spiegel mit Stahlrahmen glanzend 
und LED Beleuchtung.
Miroir fil brillant avec chassis inox 
et eclairage LED integre. 
Poly geslepen spiegel met stalen frame 
en ingebouwde LED-verlichting. 

1.Segnare i punti di fissaggio controllando le altezze nelle schede 
    tecniche. 
    Mark the fixing points by checking the heights on the technical sheet.

    Markieren Sie Fixierungspunkte indem Sie das technische Beiblatt
    kontrollieren.  

    Marquer les points de fixation, controler les hauteurs dans la fiche 
    téchnique 
2.Realizzare i fori prestando attenzione a non danneggiare i cavi elettrici.
    Realize the holes, but pay attention to not damage the electric cables.

    Bohren Sie die Löcher, beschädigen Sie aber dabei nicht die Elektrokabel.

    Faire les trous, mais ne détériorer pas de fil éléctrique.
3.Installare i tasselli a parete.
    Put the dowels in the holes.

    Stecken Sie die Dübel in die Löcher.

    Enfiler les chevilles dans les trous.
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 MONTAGGIO SPECCHIO A PARETE / Fixing of the mirror to the wall  / Wandmontage des Spiegels / Fixation au mur du miroir 

live

earth

Live is Brown

Earth is Green and Yellow

Neutral is Blue neutral

Live supply can be Red or Brown

Earth supply is Green and Yellow

LUMINAIRE MAIN SUPPLY

Wiring Diagram

Neutral supply can be Blue or Black

4/5. Appoggiare lo specchio su una superficie morbida ed effettuare
         i collegamenti elettrici. 
         ATTENZIONE! usare una morsettiera  non compresa nell’imballo  
         While the mirror is on a smooth surface, connect the electric connections.  
         (ATTENTION! Use a insulating screw, not included in the delivery)

         Legen Sie den Spiegel auf eine weiche Oberfläche um die Elektrik anzuschließen 
         (ACHTUNG! Lüsterklemme benutzen, nicht mitgeliefert)

         Appuyer le miroir sur une surface douce et faire la connection éléctrique. 
         (ATTENTION! Utiliser un domino, ne pas fournit)
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6. Agganciare lo specchio alla parete e controllare che sia a livello.
     Per accendere o spegnere la luce, muovere la mano sotto l'interruttore del sensore, 
     situato nella parte inferiore dello specchio.
     Il sensore a infrarossi richiede una distanza di 150 mm da oggetti, pareti e superfici.
     Non utilizzare abrasivi o solventi per la pulizia di questo prodotto.
     To turn illumination on or off, wave hand under the sensor switch located at the bottom 
     of the mirror.
     Infra red sensor requires 150mm clearance from objects, walls and  surfaces.
     
     Hängen Sie den Spiegel an die Wand und kontrollieren Sie mit der Wasserwaage. 
     Um das Licht ein- oder auszuschalten bewegen Sie eine Hand unter dem Sensor (untere
     Seite des Spiegels).  
     Der Infrarotsensor benötigt einen Abstand von 150mm zu anderen Gegenständen.
     
     Accrocher le miroir au mur et contoler le niveau. 
     Pour allumer la lumière bouger la main au dessous du senseur (partie inférieure du miroir).
     Le senseur a besoin d'une distance de 150mm jusqu'aux autres objets.
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SCHEMA ZONE INSTALLAZIONE Zone schema of installation / Schema für Installationszonen / Schèma pour les zones d'installations.

Tutte le installazioni devono essere conformi alle linee guida basate su una zona tipo. Lo schema sopra illustra questa zona tipo e deve 
essere seguito per garantire l'installazione sicura di apparecchi elettrici nel bagno. Queste norme si applicano solo alle installazioni 
domestiche. Le installazioni devono essere realizzate in conformità con le attuali normative sul cablaggio IEE e pertinenti ai regolamenti 
edilizi. Si raccomanda che tutti gli apparecchi elettrici nel bagno siano installati solo ed esclusivamente da un elettricista qualificato.
NON SMALTIRE LE PARTI ELETTRICHE NEI RIFIUTI DOMESTICI
All installations must comply with guidelines which are based on a zonalconcept. The diagram above illustrates this concept and must be 
followedto ensure the safe installation of electrical appliances in the bathroom. These regulations apply to domestic installations only. Installations 
must be made in accordance with the current IEE wiring regulations and relevant building regulations. Recommends that all electrical bathroom 
products should only be fitted by a suitably qualified, registered electrician.
DO NOT DISPOSE ELECTRIC PARTS IN HOUSEHOLD WASTE

Jegliche Installationen müssen den Vorgaben der einzelnen Zonen entsprechen. Das oben aufgeführte Schema zeigt die übliche Zone und muss für 
die Sicherheit elektrischer Geräte eingehalten werden. Diese Normen gelten nur für private Haushalte. Die Installierung muss regelkonform (IEE 
Kabel) und gemäß der Baunormen erfolgen. Im Bad darf die Installierung von elektrischen Geräten nur durch einen qualifizierten Fachmann 
erfolgen.
BITTE ENTSORGEN SIE ELEKTROSCHROTT NICHT IM HAUSMÜLL

Toutes les installations doivent être conformes à l’emplacement de chaque zone. Le schéma ci-dessus illustre ce concept et doit être suivi pour 
assurer le fonctionnement en toute sécurité des appareils électriques dans la salle de bain. Ces règlements s'appliquent uniquement aux 
installations domestiques. Les installations doivent être réalisées conformément aux réglementations de câblage IEE en vigueur et aux 
réglementations de construction en vigueur. Recommande que tous les produits électriques de salle de bain ne soient installés que par un 
électricien agréé qualifié.
NE PAS JETER LES COMPOSANTS ELECTRIQUES DANS LES DECHETS DOMESTIQUES



SCHEDE TECNICHE / Data sheets / Technische Zeichnungen / Fiches techniques                                                                 
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SPE PRN 0850 E L / SPE PRN 1050 E L / SPE PRN 1200 E L

* Altezza consigliata / Recommended height / Empfohlene Höhe / Hauteur recommandée

SPE PRN 0850 E L

SPE PRN 0850 E L
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SPE PRN 1050 E L

SPE PRN 1050 E L
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SPE PRN 1200 E L

SPE PRN 1200 E L

9


